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	Partnerschaftsabkommen



	Model for partnerskabsaftale ved 

gennemførelse af et projekt med 

tilskud fra INTERREG IV A-programmet Fehmarnbeltregion


	Muster eines Partnerschaftsabkommens 

für die Umsetzung eines Projekts mit 

Fördermitteln aus dem INTERREG IV A-Programm 

Fehmarnbeltregion



	Denne model stilles til rådighed af INTERREG administra-tionen. Leadpartner er forpligtet til at sørge for, at alle deltagende projektpartnere indgår en partnerskabsaftale, der som minimum indeholder de opgaver, rettigheder og forpligtelser, som er fastlagt i denne model. INTERREG administrationen skal modtage Partnerskabsaftalen som bilag til Leadpartner kontrakten, men påtager sig ikke noget ansvar.


	Das vorliegende Muster wird durch die INTERREG-Verwaltung zur Verfügung gestellt. Es obliegt dem Leadpartner, sicherzustellen, dass alle Projektpartner ein Partnerschaftsabkommen schließen, in dem mindestens die in diesem Muster definierten Aufgaben, Rechte und Pflichten festgehalten sein müssen. Der INTERREG-Verwaltung ist das Partnerschaftsabkommen als Anlage zum Leadpartner-Vertrag vorzulegen, aber die Verwaltung übernimmt keinerlei Haftung/Verantwortung. 



	Projekttitel


	Projekttitel



	     


	Aftalen indgås mellem Leadpartner og den/de medvirkende projektpartnere i projektet.
 


	Das Abkommen wird zwischen dem Leadpartner und dem/den mitwirkenden Projektpartner/n des Projekts geschlossen.
 



	Leadpartner
	Leadpartner

	     


	Projektpartner/e
	Projektpartner

	1.      
2.      
3.      



	Indledning


Projektpartnerne omfattet af denne aftale tilkende-giver ved underskriften på aftalen, at de er forpligtede til at være bekendte med det til enhver tid gældende grundlag for projektet herunder:

- Det operationelle program INTERREG IV A,

  Fehmarnbeltregion

- Den for projektet underskrevne og gældende Leadpartner-kontrakt
- Håndbog - Vejledning, Retningslinjer og Forordninger om støtte til projekter inden for Målet om Europæisk territorialt samarbejde (INTERREG IV A) i programmet ”Fehmarnbeltregion” 2007-2013

	Einleitung


Die an diesem Abkommen beteiligten Projektpart​ner erkennen mit ihrer Unterzeichnung der Verein​barung die Verpflichtung an, sich über die für das Projekt jederzeit geltenden Grundlagen in Kenntnis zu setzen, darunter:

- das Operationelle Programm INTERREG IV A,

  Fehmarnbeltregion

- den für das Projekt unterzeichneten und

  geltenden Leadpartner-Vertrag

- Handbuch - Hinweise, Richtlinien und Verordnungen zur Förderung von Projekten des Ziels Europäische Territoriale Zusammenarbeit (INTERREG IV A) im Programm ”Fehmarnbeltregion” 2007-2013



	§ 1 Aftalens genstand 

Aftalen regulerer forholdet mellem partnerne indbyrdes og arbejdsdelingen mellem leadpartner og den/de øvrige projektpartner/e fra projektets godkendte startdato indtil projektet er fuldstændigt gennemført (se § 9).

Den planlagte gennemførelsesperiode er:      .


	§ 1 Gegenstand des Abkommens 

Das Abkommen regelt ab dem Tag des genehmigten Projektstarts bis zum vollständigen Abschluss des Projekts (siehe § 9) das gegenseitige Verhältnis der Partner zueinander und die Arbeitsteilung zwischen dem Leadpartner und dem/den übrigen Projektpart​ner/n.

Der vorgesehene Durchführungszeitraum ist:      .



	§ 2 Mål

Projektet har følgende mål:   

     
     
som er i overensstemmelse med Prioritet       og Fokustema       i det operationelle program INTERREG IV A, Fehmarnbeltregion.  


	§ 2 Ziel

Das Projekt hat folgendes Ziel: 

     
     
gemäß Priorität       und Fokusthema       des Operationellen Programms INTERREG IV A, Fehmarnbeltregion.  




	§ 3 Projektpartnernes opgaver

Stk. 1. I forbindelse med planlægning af projektet og udarbejdelse af ansøgningen har alle deltagende partnere i fællesskab udpeget én partner til at påtage sig rollen som Leadpartner med de opgaver og ansvarsområder, der knytter sig hertil.

Stk. 2. Leadpartner bærer det overordnede ansvar for projektet og skal på egne og de øvrige projekt-partneres vegne sikre at en række juridiske, økonomiske, tekniske og organisatoriske betingel-ser for gennemførelse af operationen er opfyldt.

Stk. 3. Projektpartnerne forpligter sig hver især og i fællesskab til at medvirke ansvarligt til en succes-fuld gennemførelse af projektet og påtager sig følgende opgaver: 

· at gennemføre de specifikke aktiviteter, som fremgår af ansøgningen, arbejdsplanen eller andre aftaler;

· at indsende informationer, oplysninger, rapporter og regnskaber m.v. til leadpartner til de aftalte og fastlagte tidspunkter; 

· at informere leadpartner om alle forhold, der kan påvirke planmæssig og forsvarlig gennemførelse af projektet. 


	§ 3 Aufgaben der Projektpartner

Abs. 1. Im Zuge der Projektplanung und Antrags​ausarbeitung haben alle beteiligten Partner ge​meinsam einen Partner zur Wahrnehmung der Leadpartneraufgabe einschl. der hiermit verbunde​nen Aufgaben und Zuständigkeitsbereiche be​nannt.

Abs. 2. Der Leadpartner ist der Hauptverantwort​liche des Projekts und hat im eigenen und im Na​men der übrigen Projektpartner die Einhaltung di​verser rechtlicher, wirtschaftlicher, technischer und organisatorischer Voraussetzungen zur Durchfüh​rung des Projekts sicherzustellen.

Abs. 3. Die Projektpartner verpflichten sich jeweils einzeln und gemeinschaftlich, ihren Beitrag zu einer erfolgreichen Umsetzung des Projekts zu leisten und folgende Aufgaben wahrzunehmen: 

· gezielte Umsetzung der im Antrag, Arbeitsplan oder in anderweitigen Vereinbarungen genann​ten Maßnahmen/Aktivitäten;

· Vorlage von Informationen, Angaben, Berich​ten und Abrechnungen etc. beim Leadpartner zu den vereinbarten und festgelegten Terminen; 

· Inkenntnissetzung des Leadpartners bzgl. aller Aspekte, die sich auf die planmäßige und an​gemessene Umsetzung des Projekts auswirken können. 



	§ 4 Det godkendte projektbudget

Leadpartner og projektpartnerne er til enhver tid bundet af det godkendte budget. Der er mellem partnerne aftalt følgende fordeling af udgifter og medfinansiering: 

Andel af udgifterne, i alt

Leadpartner

Partner 1

Partner 2

Partner 3

Andel af medfinansiering, i alt

Leadpartner

Partner 1

Partner 2

Partner 3

Projektpartnernes rettigheder og ansvar i forhold til det godkendte projektbudget er beskrevet i 

Håndbogen. 

	§ 4 Das genehmigte Projektbudget
Leadpartner und Projektpartner sind jederzeit an das genehmigte Budget gebunden. Zwischen den Partnern wurde bzgl. Kosten und Kofinanzierung folgende Aufteilung vereinbart: 

Anteil an den Kosten, insgesamt

Leadpartner

Partner 1

Partner 2

Partner 3

Anteil an der Kofinanzg., insges.

Leadpartner

Partner 1

Partner 2

Partner 3

Eine Beschreibung der Rechte und Verantwortlich​keiten der Projektpartner bzgl. des genehmigten Projektbudgets findet sich im Handbuch. 




	§ 5 Økonomisk Forvaltning

Partnerne skal i forbindelse med projektets gennemførelse kunne dokumenteres, at der er udvist en forsvarlig finansforvaltning, herunder udvist økonomisk sparsommelighed, effektivitet og produktivitet. Hver enkelt projektpartner er ansvarlig for, at de af dem afholdte og anmeldte udgifter er lovlige og støtteberettigede i henhold til gældende EU-regler, nationale bestemmelser og kontrakter, jfr. Håndbogen. 


Hver enkelt projektpartner påtager sig over for Leadpartneren ansvaret for eventuelle fejl i de udgifter, vedkommende har opført som støtteberettigede.

Hver partner betaler sine egne regninger og foretager separat bogføring af sin egen andel af projektet. Projektpartnerne indrapporterer alle afholdte udgifter til Leadpartner efter den aftalte tidsplan. Alle originale regnskabsbilag mv. skal opbevares indtil udgangen af år 2020. 
Projektpartnerne skal overholde EU-reglerne samt nationale bestemmelser for offentlig licitation og udbud. For samtlige aktiviteter, hvor der gennemføres en udbudsforretning, gælder det, at dokumentation herfor, herunder samtlige indkomne tilbud, annoncer, beslutningsreferatet og lign. skal opbevares sammen med projektets øvrige bilag.
Ethvert uretmæssigt udbetalt beløb vil blive opkrævet hos Leadpartner af Attesteringsmyndig-heden, uanset om det er leadpartner eller en projektpartner, der har modtaget et uretmæssigt udbetalt beløb. I tilfælde af tilbagebetalingskrav fra Attesteringsmyndigheden over for Leadpartner, forpligter projektpartner sig derfor til at tilbage-betale for uretmæssigt udbetalt støtte tilbage til Leadpartner.Leadpartnerens tilbagebetalingskrav over for projektpartneren gøres gældende i kraft af en skrivelse fra Leadpartneren til projektpartneren, som er vedlagt en kopi af Attesteringsmyndig-hedens tilbagebetalingsskrivelse til Leadpartneren. Tilbagebetalingskravet forfalder 2 uger efter, at projektpartneren har modtaget denne tilbage-betalingsskrivelse fra Leadpartneren.


	§ 5 Verwaltung nach wirtschaftlichen 

      Gesichtspunkten

Die Partner haben im Rahmen der Projektumset​zung nachzuweisen, dass sie finanziell vertretbar und dabei sparsam, effektiv und wirtschaftlich gehandelt haben. Jeder einzelne Projektpartner hat verantwortlich dafür Sorge zu tragen, dass die von ihm jeweils bestrittenen und eingereichten Kosten gemäß den geltenden EU-Vorschriften, nationalen Bestimmungen und Ver​trägen rechtlich zulässig und förderberechtigt sind, siehe Handbuch. 

Jeder einzelne Projektpartner haftet gegenüber dem Leadpartner für Fehler bei den Kosten, die er als förderberechtigt deklariert.

Jeder Partner zahlt seine eigenen Rechnungen und führt gesondert Buch bzgl. seines jeweiligen An​teils am Projekt. Die Projektpartner zeigen dem Leadpartner alle bestrittenen Kosten gemäß dem vereinbarten Terminplan an. Alle Belege sind im Original bis Ende 2020 aufzubewahren. 
Die Projektpartner müssen die EU-Vorschriften und nationalen Bestimmungen über öffentliche Aus​schreibung und Vergabe beachten. Für alle Aktivi​täten, die einem Ausschreibungsprocedere unter​liegen, gilt, dass die diesbezügliche Dokumenta​tion, darunter sämtliche eingegangenen Angebote, Anzeigen, Beschlussprotokolle u. Ä., zusammen mit den übrigen Projektunterlagen aufbewahrt werden müssen.
Jeder zu Unrecht gezahlte Betrag wird seitens der Bescheinigungsbehörde vom Leadpartner zurück​gefordert, unabhängig davon, ob der unrechtmäßig gezahlte Betrag an diesen oder einen Projektpart​ner gegangen ist. Für den Fall einer Zahlungsrück​forderung seitens der Bescheinigungsbehörde ge​genüber dem Leadpartner verpflichtet sich daher der Projektpartner, zu Unrecht erhaltene Förder​mittel an den Leadpartner zurückzu​zahlen. Der Rückforderungsanspruch des Leadpartners gegen den Projektpartner wird durch ein Schreiben des Leadpartners an den Projektpartner, dem das von der Bescheinigungsbehörde an den Leadpartner übersendete Rückforderungsschreiben in Kopie beiliegt, geltend gemacht. Der Rückforderungs-anspruch wird dabei 2 Wochen nach Zugang dieses Rückforderungsschreibens beim Projektpartner fällig.




	§ 6 Offentliggørelse og information

Leadpartner og projektpartnerne skal stille projektets resultater til rådighed for offentligheden. De forpligter sig til at deltage aktivt i udbredelsen af information om projektet og dets resultater i overensstemmelse med principperne i jfr. Håndbogen.


	§ 6 Veröffentlichung und Information

Leadpartner und Projektpartner müssen ihre Pro​jektergebnisse der Öffentlichkeit zur Verfügung stellen. Sie verpflichten sich zur aktiven Teilnahme an der Verbreitung von Informationen zum Projekt und dessen Ergebnisse gemäß den Grundsätzen des Handbuchs.



	§ 7 Ændringer

Eventuelle ændringer af denne aftale og/eller projektet skal godkendes af alle partnere og skal optages som tillæg til nærværende aftale. INTERREG-sekretariatet skal informeres om og godkende alle ændringer i forhold til projektet og denne aftale, jfr. Håndbogen.

	§ 7 Änderungen

Änderungen zu diesem Abkommen und/oder zum Projekt bedürfen der Genehmigung aller Partner und sind dem Abkommen als Ergänzung beizu​fügen. Das INTERREG-Sekretariat muss über alle Änderungen des Abkommens und/oder des Projekts informiert werden und diese ggf. genehmigen, siehe Handbuch.


	§ 8 Uoverensstemmelser

I tilfælde af uoverensstemmelser er partnerne forpligtet til at søge en indbyrdes løsning. Såfremt dette ikke lykkes, skal der tilvejebringes en løsning ved voldgift uden om domstolene, jfr. voldgifts-reglerne i det land, hvor leadpartner har hjemsted.

I tilfælde af, at en projektpartner af uundgåelige grunde udtræder af projektet, bestræber de øvrige partnere sig på at overtage den udtrædende partners bidrag. Dette skal ske efter aftale med INTERREG-sekretariatet og Forvaltningsmyndigheden.


	§ 8 Meinungsverschiedenheiten

Bei Streitigkeiten/Meinungsverschiedenheiten sind die Partner verpflichtet, sich um eine einvernehmliche Lösung zu bemühen. Gelingt dies nicht, so ist zunächst eine Lösung im Wege des Schiedsverfahrens ohne Anrufung der ordentlichen Gerichte anzustreben, und zwar nach den schiedsrechtlichen Bestimmungen des Landes, in dem der Leadpartner seinen Sitz hat.

Sollte ein Projektpartner aus unvermeidlichen Gründen aus dem Projekt ausscheiden, so bemühen sich die übrigen Partner, den Beitrag des ausscheidenden Partners mit zu übernehmen. Dies geschieht nach Absprache mit dem INTERREG-Sekretariat und der Verwaltungsbehörde.



	§ 9 Aftalens varighed

Aftalen træder i kraft på den dato, hvor alle partnere har underskrevet, og løber indtil projektet er afsluttet og leadpartner har opfyldt alle forpligtelser, ansvar og rettigheder over for Forvaltningsmyndigheden.


	§ 9 Dauer des Abkommens

Das Abkommen tritt an dem Tag in Kraft, an dem es von allen Partnern unterzeichnet ist, und dauert fort, bis das Projekt abgeschlossen ist und der Leadpartner allen Verpflichtungen, Verantwortlich​keiten und Rechten gegenüber der Verwaltungsbehörde nachgekommen ist.




	Sted og dato: / Ort und Datum:

Leadpartners navn / Leadpartner, Name

Leadpartners underskrift og stempel / Leadpartner, Unterschrift und Stempel

Sted og dato: / Ort und Datum:

Navn på projektpartner 1 / Name Projektpartner 1

Underskrift og stempel for projektpartner 1 / Unterschrift und Stempel Projektpartner 1

Sted og dato: / Ort und Datum:

Navn på projektpartner 2 / Name Projektpartner 2

Underskrift og stempel for projektpartner 2 / Unterschrift und Stempel Projektpartner 2

Sted og dato: / Ort und Datum:

Navn på projektpartner 3 / Name Projektpartner 3

Underskrift og stempel for projektpartner 3 / Unterschrift und Stempel Projektpartner 3
…..




� Begrebsafklaring: Leadpartner: ledende støttemodtager. Projektpartner/e: den/de øvrige støttemodtager/e med økonomisk ansvar. Forvaltningsmyndighed: det organ, der forvalter INTERREG IVA–programmet Fehmarnbeltregion. Region Sjælland (Sorø, Danmark) er fælles Forvaltningsmyndighed for dansk og tysk side. INTERREG-Sekretariatet: Det fælles sekretariat, som varetager projektrelaterede opgaver, herunder kontakten til ansøgere og støttemodtager, på dansk og tysk side (Eutin, Tyskland). Attesteringsmyndigheden: Den enhed, der udbetaler tilskuddet til den ledende støttemodtager. Region Sjælland er fælles Attesteringsmyndighed for dansk og tysk side.








� Begriffsbestimmungen: Leadpartner: der federführende Fördermittelempfänger. Projektpartner: der/die sonstige/n Förder�mittelempfänger mit finanzieller Zuständigkeit/Verantwortung. Verwaltungsbehörde: das Organ/Gremium, welches das INTERREG IV A-Programm Fehmarnbeltregion verwaltet. Region Sjælland (Seeland) (in Sorø, Dänemark) ist die gemein�same Verwaltungsbehörde der deutschen und dänischen Seite. INTERREG-Sekretariat: das gemeinsame Sekretariat, wel�ches projektbezogene Aufgaben wahrnimmt, darunter der Kontakt zu Antragstellern und Fördermittelempfängern auf deutscher (Eutin) und dänischer Seite. Bescheinigungsbehörde: die Einheit/Stelle, die den Förderbetrag an den federfüh�renden Fördermittelempfänger auszahlt. Die Region Sjælland (Seeland) ist die gemeinsame Bescheinigungsbehörde der deutschen und dänischen Seite.
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